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REGULAMENTUL (UE) NR. 747/2014 AL CONSILIULUI 

din 10 iulie 2014 

privind măsuri restrictive având în vedere situaţia din Sudan și de 
abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 131/2004 și (CE) nr. 1184/2005 

Articolul 1 

În sensul prezentului regulament, se aplică următoarele definiţii: 

(a) „servicii de brokeraj” înseamnă: 

(i) negocierea sau organizarea de tranzacţii pentru achiziţionarea, 
vânzarea sau furnizarea de produse și tehnologii ori de servicii 
financiare și tehnice dintr-o ţară terţă către oricare altă ţară terţă; 
sau 

(ii) vânzarea sau cumpărarea de produse și tehnologii ori de servicii 
financiare și tehnice care se află în ţări terţe, în vederea trans­
ferului lor către o altă ţară terţă; 

(b) „cerere” înseamnă orice cerere, contencioasă sau necontencioasă, 
introdusă anterior sau ulterior datei intrării în vigoare a prezentului 
regulament, în temeiul unui contract sau al unei tranzacţii sau legată 
de acesta/aceasta, în special: 

(i) o cerere de executare a oricărei obligaţii care rezultă dintr-un 
contract sau dintr-o tranzacţie sau în legătură cu un contract sau 
cu o tranzacţie; 

(ii) o cerere de prelungire sau de plată a unei obligaţiuni, garanţii 
sau contragaranţii financiare, indiferent de forma acesteia; 

(iii) o cerere de despăgubire care se referă la un contract sau la o 
tranzacţie; 

(iv) o cerere reconvenţională; 

(v) o cerere de recunoaștere sau executare, inclusiv prin exequatur, 
a unei hotărâri judecătorești, a unei hotărâri arbitrale sau a unei 
hotărâri echivalente, indiferent de locul unde a fost pronunţată; 

(c) „contract sau tranzacţie” înseamnă orice tranzacţie care, indiferent 
de formă și de legislaţia aplicabilă, cuprinde unul sau mai multe 
contracte sau obligaţii similare stabilite între părţi identice sau nu; în 
acest scop, termenul „contract” include orice obligaţiune, garanţie 
sau contragaranţie, în special de natură financiară, și orice credit, 
independent sau nu din punct de vedere juridic, precum și orice 
clauză aferentă care rezultă din tranzacţia respectivă sau legată de 
aceasta; 

(d) „autorităţi competente” înseamnă autorităţile competente ale statelor 
membre, astfel cum sunt identificate pe site-urile internet incluse pe 
lista din anexa II; 

(e) „resurse economice” înseamnă activele de orice fel, corporale sau 
necorporale, mobiliare sau imobiliare, care nu sunt fonduri, dar pot 
fi utilizate pentru obţinerea de fonduri, bunuri sau servicii; 

(f) „îngheţarea resurselor economice” înseamnă împiedicarea utilizării 
resurselor economice pentru obţinerea de fonduri, bunuri sau 
servicii în orice mod, inclusiv, dar nu exclusiv, prin vânzarea, închi­
rierea sau ipotecarea acestora; 

▼B
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(g) „îngheţarea fondurilor” înseamnă împiedicarea circulaţiei, trans­
ferului, modificării, utilizării, accesării sau tranzacţionării fondurilor, 
în orice mod care ar avea drept rezultat modificarea volumului, a 
valorii, a localizării, a proprietăţii, a posesiei, a naturii ori a desti­
naţiei acestora sau orice altă modificare ce ar permite utilizarea 
fondurilor, inclusiv gestionarea portofoliilor; 

(h) „fonduri” înseamnă activele financiare și veniturile de orice natură, 
inclusiv, dar nelimitându-se la: 

(i) numerar, cecuri, creanţe în numerar, cambii, ordine de plată și 
alte instrumente de plată; 

(ii) depozite la instituţii financiare sau la alte entităţi, solduri de 
conturi, creanţe și titluri de creanţă; 

(iii) valori mobiliare negociate la nivel public și privat și 
instrumente de datorie, inclusiv titluri și acţiuni, certificate 
reprezentând valori mobiliare, obligaţiuni, bilete la ordin, 
warante, obligaţiuni negarantate și instrumente financiare 
derivate; 

(iv) dobânzi, dividende sau alte venituri din active sau plusvaloare 
provenită din active sau generate de acestea; 

(v) credite, drepturi compensatorii, garanţii, garanţii de bună 
executare sau alte angajamente financiare; 

(vi) scrisori de credit, conosamente, contracte de vânzare; și 

(vii) documente care atestă deţinerea de cote-părţi dintr-un fond sau 
din resurse financiare; 

(i) „Comitetul de sancţiuni” înseamnă comitetul din cadrul Consiliului 
de Securitate al ONU, care a fost instituit în temeiul punctului 3 din 
RCSONU 1591 (2005); 

(j) „asistenţă tehnică” înseamnă orice sprijin tehnic legat de repararea, 
dezvoltarea, fabricarea, montajul, testarea, întreţinerea sau orice alt 
serviciu tehnic, care poate lua forme precum instruirea, consilierea, 
formarea, transmiterea de cunoștinţe practice ori competenţe profe­
sionale sau servicii de consultanţă, inclusiv asistenţa acordată pe 
cale verbală; 

(k) „teritoriul Uniunii” înseamnă teritoriile statelor membre cărora li se 
aplică tratatul, în condiţiile prevăzute de acesta, inclusiv spaţiul 
aerian al acestor state. 

Articolul 2 

Se interzic: 

(a) acordarea de asistenţă tehnică sau de servicii de brokeraj, direct sau 
indirect, pentru activităţi militare sau pentru livrarea, fabricarea, 
întreţinerea și utilizarea armamentului și a materialelor conexe de 
orice tip, inclusiv armele și muniţiile, vehiculele și echipamentele 
militare, echipamentele paramilitare, precum și piesele de schimb 
ale acestora, oricărei persoane fizice sau juridice, entităţi sau 
organism care se află pe teritoriul Sudanului sau în scopul utilizării 
în această ţară; 

▼B



 

02014R0747 — RO — 04.04.2023 — 007.001 — 4 

(b) acordarea de finanţare sau de asistenţă financiară, direct sau indirect, 
în legătură cu activităţile militare, inclusiv subvenţii, împrumuturi și 
asigurarea creditelor de export, precum și de servicii de asigurare și 
reasigurare, cu ocazia vânzării, furnizării, transferului sau exportului 
de arme și de materiale conexe sau a furnizării de asistenţă tehnică 
în legătură cu acest material, oricărei persoane fizice sau juridice, 
entităţi sau organism care se află pe teritoriul Sudanului sau în 
scopul utilizării în această ţară. 

Articolul 3 

Prin derogare de la articolul 2, autorităţile competente ale statelor 
membre pot autoriza furnizarea de finanţare și asistenţă financiară, de 
asistenţă tehnică și de servicii de brokeraj asociate cu: 

(a) echipamente militare neletale destinate exclusiv scopurilor 
umanitare, de monitorizare a drepturilor omului sau de protecţie, 
sau programelor de consolidare instituţională ale ONU, ale 
Uniunii Africane (UA) sau ale Uniunii Europene; 

(b) material destinat operaţiunilor de gestionare a crizelor întreprinse de 
Uniunea Europeană, de ONU și de UA; 

(c) echipamente de deminare și materiale destinate operaţiunilor de 
deminare. 

Articolul 4 

Articolul 2 nu se aplică îmbrăcămintei de protecţie, inclusiv vestelor 
antiglonţ și căștilor militare, exportate temporar în Sudan de personalul 
ONU, de personalul Uniunii Europene sau personalul statelor sale 
membre, de reprezentanţii massmediei, de personalul umanitar și de 
asistenţă pentru dezvoltare și de personalul asociat, exclusiv pentru 
uzul personal al acestora. 

Articolul 5 

(1) Se îngheaţă toate fondurile și resursele economice care aparţin, 
sunt deţinute sau controlate, direct sau indirect, de persoanele fizice sau 
juridice, entităţile sau organismele incluse pe lista din anexa I. 

(2) Se interzice punerea la dispoziţie, direct sau indirect, în beneficiul 
persoanelor fizice sau juridice, al entităţilor sau al organismelor incluse 
pe lista din anexa I, de fonduri sau resurse economice de orice fel. 

(3) Anexa I conţine persoanele fizice sau juridice, entităţile sau orga­
nismele care împiedică procesul de pace, constituie o ameninţare la 
adresa stabilităţii în Darfur și în regiune, încalcă dreptul internaţional 
umanitar sau dreptul internaţional al drepturilor omului sau comit alte 
atrocităţi, încalcă embargoul asupra armelor și/sau se fac responsabile de 
survolări militare cu caracter ofensiv în regiunea Darfur și deasupra 
acesteia, astfel cum au fost desemnate de Comitetul de sancţiuni. 

▼M7 
(4) Alineatele (1), (2) și (3) nu se aplică pentru punerea la dispoziţie 
de fonduri sau resurse economice necesare pentru a asigura furnizarea la 
timp a asistenţei umanitare sau pentru a sprijini alte activităţi care 
răspund unor nevoi umane de bază în cazul în care o astfel de 
asistenţă este furnizată și alte activităţi sunt desfășurate de: 

▼B
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(a) Organizaţia Naţiunilor Unite, inclusiv programele, fondurile și alte 
entităţi și organisme ale acesteia, precum și agenţiile sale specia­
lizate și organizaţiile conexe; 

(b) organizaţii internaţionale; 

(c) organizaţii umanitare cu statut de observator în cadrul Adunării 
Generale a Organizaţiei Naţiunilor Unite și membri ai respectivelor 
organizaţii umanitare; 

(d) organizaţiile neguvernamentale finanţate bilateral sau multilateral 
care participă la planurile de răspuns umanitar ale Organizaţiei 
Naţiunilor Unite, la planurile de răspuns pentru refugiaţi, la alte 
apeluri sau clustere umanitare ale Organizaţiei Naţiunilor Unite 
coordonate de Oficiul Organizaţiei Naţiunilor Unite pentru Coor­
donarea Afacerilor Umanitare (OCHA); 

(e) angajaţii, beneficiarii de granturi, filialele sau partenerii de imple­
mentare ai entităţilor menţionate la literele (a)-(d) atunci când și în 
măsura în care aceștia acţionează în calităţile respective; sau de 

(f) alţi actori corespunzători, astfel cum au fost stabiliţi de Comitetul 
pentru sancţiuni în ceea ce privește anexa I. 

▼B 

Articolul 6 

(1) Prin derogare de la articolul 5, autorităţile competente ale statelor 
membre pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
îngheţate sau punerea la dispoziţie a anumitor fonduri sau resurse 
economice, în condiţiile pe care le consideră adecvate, dacă sunt înde­
plinite următoarele condiţii: 

(a) autoritatea competentă în cauză a stabilit că fondurile sau resursele 
economice: 

(i) sunt necesare pentru satisfacerea necesităţilor de bază ale 
persoanelor fizice sau juridice, entităţilor sau organismelor 
prevăzute în lista din anexa I și ale membrilor de familie 
care se află în întreţinerea respectivelor persoane fizice, 
inclusiv a cheltuielilor pentru alimente, chirie sau rate 
ipotecare, medicamente sau cheltuieli medicale, impozite, 
prime de asigurare și plata serviciilor publice; 

(ii) sunt destinate exclusiv plăţii unor onorarii rezonabile și 
rambursării cheltuielilor suportate în legătură cu prestarea 
unor servicii juridice; sau 

(iii) sunt destinate exclusiv plăţii unor taxe ori comisioane aferente 
serviciilor de păstrare sau gestionare curentă a fondurilor sau a 
resurselor economice îngheţate; și 

(b) statul membru în cauză a notificat Comitetului de sancţiuni 
elementele stabilite menţionate la litera (a) și intenţia sa de a 
acorda o autorizaţie, iar Comitetul de sancţiuni nu a ridicat 
obiecţii în termen de două zile lucrătoare de la notificarea 
respectivă. 

▼M7
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(2) Prin derogare de la articolul 5, autorităţile competente ale statelor 
membre pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse economice 
îngheţate sau punerea la dispoziţie a anumitor fonduri sau resurse 
economice îngheţate, după ce au stabilit că fondurile sau resursele 
economice sunt necesare pentru acoperirea unor cheltuieli extraordinare 
și cu condiţia ca statul membru în cauză să fi notificat Comitetului de 
sancţiuni elementele stabilite, iar Comitetul de sancţiuni să le fi aprobat. 

Articolul 7 

Prin derogare de la articolul 5, autorităţile competente ale statelor 
membre pot autoriza deblocarea anumitor fonduri sau resurse 
economice îngheţate, dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii: 

(a) fondurile sau resursele economice în cauză fac obiectul unui 
privilegiu judiciar, administrativ sau arbitral, instituit înainte de 
data includerii pe lista din anexa I a persoanei, entităţii sau orga­
nismului menţionat la articolul 5, sau al unei hotărâri judecătorești, 
administrative sau arbitrale pronunţate anterior datei respective; 

(b) fondurile sau resursele economice în cauză vor fi utilizate exclusiv 
pentru a satisface creanţele garantate printr-un astfel de privilegiu 
sau recunoscute ca valide printr-o astfel de hotărâre, în limitele 
stabilite de actele cu putere de lege și normele aplicabile care 
reglementează drepturile persoanelor care formulează astfel de 
revendicări; 

(c) privilegiul sau hotărârea nu este în beneficiul unei persoane, entităţi 
sau organism inclus pe lista din anexa I; 

(d) recunoașterea privilegiului sau a hotărârii nu contravine ordinii 
publice din statul membru în cauză; și 

(e) privilegiul sau hotărârea a fost notificată Comitetului de sancţiuni de 
către statul membru. 

Articolul 8 

(1) Articolul 5 alineatul (2) nu împiedică creditarea conturilor 
îngheţate de către instituţiile financiare sau de credit care primesc 
fonduri transferate de terţi în contul persoanei, al entităţii sau al orga­
nismului inclus pe lista din anexa I, cu condiţia ca aceste sume supli­
mentare transferate în conturile respective să fie, de asemenea, îngheţate. 
Instituţiile financiare sau de credit informează, fără întârziere, autorităţile 
competente relevante cu privire la orice tranzacţii de acest tip. 

(2) Articolul 5 alineatul (2) nu se aplică sumelor suplimentare vărsate 
în conturile îngheţate reprezentând: 

(a) dobânzi sau alte venituri generate de conturile respective; 

(b) plăţi datorate în baza unor contracte, acorduri sau obligaţii care au 
fost încheiate sau care au apărut înainte de data la care persoana 
fizică sau juridică, entitatea sau organismul menţionat la articolul 5 
a fost inclus în anexa I; sau 

▼B
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(c) plăţi datorate în temeiul unui privilegiu sau al unei hotărâri judecă­
torești, administrative sau arbitrale, astfel cum se menţionează la 
articolul 7; 

cu condiţia ca aceste dobânzi, alte venituri și plăţi să fie îngheţate în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1). 

Articolul 9 

(1) Fără a se aduce atingere normelor aplicabile în materie de 
raportare, confidenţialitate și secret profesional, persoanele fizice și 
juridice, entităţile și organismele: 

(a) furnizează de îndată autorităţii competente a statului membru în care 
își au reședinţa sau se află toate informaţiile care pot facilita 
respectarea prezentului regulament, cum ar fi informaţiile cu 
privire la conturile și sumele îngheţate în conformitate cu articolul 5, 
și transmit aceste informaţii Comisiei, direct sau prin intermediul 
autorităţii competente respective; și 

(b) cooperează cu autorităţile competente menţionate în anexa II cu 
ocazia verificării acestor informaţii. 

(2) Orice informaţii suplimentare primite direct de Comisie sunt 
comunicate statelor membe. 

(3) Orice informaţii furnizate sau primite în conformitate cu prezentul 
articol sunt utilizate numai în scopul pentru care au fost furnizate sau 
primite. 

▼M7 

Articolul 10 

Se interzice participarea, cu bună știinţă și în mod intenţionat, la acti­
vităţi care au ca obiect sau efect eludarea măsurilor menţionate la 
articolul 2 și la articolul 5 alineatele (1), (2) și (3). 

▼B 

Articolul 11 

(1) Îngheţarea fondurilor și a resurselor economice sau refuzul de a 
pune la dispoziţie aceste fonduri sau resurse economice, efectuate cu 
bună-credinţă și pe motiv că o astfel de acţiune este conformă cu dispo­
ziţiile prezentului regulament, nu angajează în niciun fel răspunderea 
persoanei fizice sau juridice, a entităţii sau a organismului care o efec­
tuează ori a personalului de conducere sau a angajaţilor acestuia, cu 
excepţia cazului în care se dovedește că fondurile și resursele economice 
în cauză au fost îngheţate sau reţinute din neglijenţă. 

(2) Acţiunile persoanelor fizice sau juridice, ale entităţilor sau ale 
organismelor nu angajează în niciun fel răspunderea acestora, în cazul 
în care acestea nu au știut și nu au avut niciun motiv întemeiat să 
suspecteze că acţiunile lor ar încălca măsurile prevăzute de prezentul 
regulament. 

Articolul 12 

(1) Nu se dă curs niciunei cereri în legătură cu orice contract sau 
tranzacţie a cărei executare a fost afectată, direct sau indirect, în tota­
litate sau parţial, de măsurile impuse de prezentul regulament, inclusiv 
cererilor de despăgubire sau oricăror alte cereri de acest tip, cum ar fi 
cererea de compensare sau cererea în temeiul unei garanţii, mai ales 
unei cereri de prelungire sau de plată a unei obligaţiuni, a unei garanţii 
sau a unei contragaranţii, în special a unei garanţii financiare sau a unei 
contragaranţii financiare, indiferent de forma acesteia, prezentate de: 

▼B
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(a) persoanele fizice sau juridice, entităţile și organismele desemnate, 
incluse pe lista din anexa I; 

(b) orice persoană fizică sau juridică, entitate sau organism care 
acţionează prin intermediul sau în numele uneia dintre persoanele, 
entităţile sau organismele menţionate la litera (a). 

(2) În cadrul oricărei proceduri care urmărește să dea curs unei cereri, 
sarcina de a dovedi că satisfacerea cererii nu este interzisă în temeiul 
alineatului (1) incumbă persoanei fizice sau juridice, entităţii sau orga­
nismului care urmărește să dea curs respectivei cereri. 

(3) Prezentul articol nu aduce atingere dreptului persoanelor fizice 
sau juridice, al entităţilor și al organismelor menţionate la 
alineatul (1) la controlul jurisdicţional al legalităţii neexecutării obliga­ 
ţiilor contractuale, în conformitate cu prezentul regulament. 

Articolul 13 

(1) Comisia și statele membre se informează reciproc în legătură cu 
măsurile luate în temeiul prezentului regulament și își transmit orice alte 
informaţii relevante de care dispun în legătură cu prezentul regulament, 
în special informaţii cu privire la: 

(a) fondurile îngheţate în temeiul articolului 5 și la autorizările acordate 
în temeiul articolelor 6, 7 și 8; 

(b) încălcările și problemele de aplicare a legii și la hotărârile 
pronunţate de instanţele naţionale. 

(2) Statele membre se informează reciproc și informează Comisia de 
îndată în legătură cu orice alte informaţii relevante de care dispun care 
ar putea afecta punerea în aplicare eficace a prezentului regulament. 

Articolul 14 

Comisia este împuternicită să modifice anexa II pe baza informaţiilor 
furnizate de statele membre. 

Articolul 15 

(1) În cazul în care Consiliului de Securitate al ONU sau Comitetul 
de sancţiuni include pe listă o persoană fizică sau juridică, o entitate sau 
un organism și a transmis o motivare pentru desemnare, Consiliul 
include persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul respectiv 
în anexa I. Consiliul comunică decizia sa și motivarea persoanei fizice 
sau juridice, entităţii sau organismului respectiv, fie direct, dacă se 
cunoaște adresa, fie prin publicarea unui aviz, oferindu-i persoanei 
fizice sau juridice, entităţii sau organismului în cauză posibilitatea de 
a prezenta observaţii. 

(2) În cazul în care se transmit observaţii sau se prezintă dovezi 
substanţiale noi, Consiliul își reexaminează decizia și informează în 
consecinţă persoana fizică sau juridică, entitatea sau organismul în 
cauză. 

(3) Atunci când Organizaţia Naţiunilor Unite decide să elimine de pe 
listă o persoană fizică sau juridică, o entitate sau un organism sau să 
modifice datele de identificare ale unei persoane fizice sau juridice, ale 
unei entităţi sau organism incluse pe listă, Consiliul modifică anexa I în 
consecinţă. 

▼B
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Articolul 16 

Anexa I include, dacă sunt disponibile, informaţiile furnizate de 
Consiliul de Securitate al ONU sau de Comitetul de sancţiuni 
necesare pentru a identifica persoanele fizice sau juridice, entităţile 
sau organismele în cauză. În ceea ce privește persoanele fizice, astfel 
de informaţii pot include numele, inclusiv pseudonimele, data și locul 
nașterii, cetăţenia, numărul pașaportului sau al cărţii de identitate, sexul, 
adresa, dacă este cunoscută, și funcţia sau profesia. În ceea ce privește 
persoanele juridice, entităţile sau organismele, astfel de informaţii pot 
cuprinde denumirea, locul și data înregistrării, numărul de înregistrare și 
sediul. Anexa I include de asemenea data desemnării de către Consiliul 
de Securitate sau de către Comitetul de sancţiuni. 

Articolul 17 

(1) Statele membre stabilesc normele privind sancţiunile aplicabile în 
cazul încălcării prezentului regulament și iau toate măsurile necesare 
pentru a asigura punerea în aplicare a acestora. Sancţiunile prevăzute 
trebuie să fie eficace, proporţionale și disuasive. 

(2) După intrarea în vigoare a prezentului regulament, statele membre 
notifică fără întârziere aceste norme Comisiei, precum și orice modi­
ficare ulterioară. 

Articolul 18 

(1) Statele membre desemnează autorităţile competente menţionate în 
prezentul regulament și le indică pe site-urile internet incluse pe lista din 
anexa II. Statele membre notifică Comisiei orice modificare a adreselor 
site-urilor internet incluse pe lista din anexa II. 

(2) După intrarea în vigoare a prezentului regulament, statele membre 
notifică fără întârziere Comisiei aceste autorităţi competente, inclusiv 
datele de contact ale acestora, precum și orice modificare ulterioară. 

(3) Atunci când prezentul regulament prevede o obligaţie de a 
notifica, de a informa sau de a comunica în orice alt mod cu 
Comisia, adresa și celelalte date de contact care trebuie folosite în 
vederea unei astfel de comunicări sunt cele menţionate în anexa II. 

Articolul 19 

Prezentul regulament se aplică: 

(a) pe teritoriul Uniunii, inclusiv în spaţiul aerian al acesteia; 

(b) la bordul oricărei aeronave sau al oricărei nave aflate sub jurisdicţia 
unui stat membru; 

(c) oricărei persoane, aflate pe teritoriul sau în afara teritoriului Uniunii, 
care este resortisant al unui stat membru; 

(d) oricărei persoane juridice, entităţi sau organism, aflat pe teritoriul 
sau în afara teritoriului Uniunii, care este înregistrat sau constituit în 
temeiul legislaţiei unui stat membru; 

(e) oricărei persoane juridice, entităţi sau organism în ceea ce privește 
activităţile desfășurate în întregime sau în parte pe teritoriul Uniunii. 

▼B
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Articolul 20 

Regulamentele (CE) nr. 131/2004 și (CE) nr. 1184/2005 se abrogă. 
Trimiterile la regulamentele abrogate se interpretează ca trimiteri la 
prezentul regulament și la Regulamentul (UE) nr. 748/2014. 

Articolul 21 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se 
aplică direct în toate statele membre. 

▼B
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ANEXA I 

LISTA PERSOANELOR FIZICE ȘI JURIDICE, A ENTITĂŢILOR ȘI A 
ORGANISMELOR MENŢIONATE LA ARTICOLUL 5 

A. Persoane fizice 

▼M1 
1. ELHASSAN, Gaffar Mohammed 

Alias: Gaffar Mohmed Elhassan 

Desemnare: general-maior și comandant al regiunii militare occidentale al 
forţelor armate sudaneze (FAS). 

Numărul naţional de identificare: Nr. cărţii de identitate de fost militar 
4302 

Data nașterii: 24 iunie 1952 

Adresă: El Waha, Omdurman, Sudan. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006 

Alte informaţii: pensionat din armata sudaneză. Link către notificarea 
specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5282254 

Informaţii din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de 
Comitetul de sancţiuni: 

Grupul de experţi raportează că a fost informat de către generalul-maior 
Gaffar Mohmed Elhassan că, în perioada în care a fost comandantul 
regiunii militare occidentale, a deţinut comanda operaţională directă (în 
principal comanda tactică) asupra tuturor elementelor forţelor armate 
sudaneze din Darfur. Elhassan a ocupat această poziţie de comandant al 
regiunii militare occidentale din noiembrie 2004 (aproximativ) până la 
începutul anului 2006. Potrivit informaţiilor primite de grupul de experţi, 
Elhassan a fost responsabil de încălcarea punctului 7 din Rezoluţia 1591 a 
Consiliului de Securitate, deoarece, în virtutea acestei poziţii, a solicitat (din 
Khartoum) și a autorizat (începând cu 29 martie 2005) transferul de echi­
pament militar către Darfur, fără aprobarea prealabilă a comitetului 1591. 
Elhassan însuși a recunoscut în faţa grupului de experţi că aeronave, 
motoare de aeronave și alte echipamente militare au fost aduse în Darfur 
din alte părţi ale Sudanului în perioada cuprinsă între 29 martie 2005 și 
decembrie 2005. De exemplu, a informat grupul de experţi că două elicoptere 
de atac Mi-24 au fost aduse fără autorizaţie în Darfur între 18-21 septembrie 
2005. De asemenea, există motive întemeiate pentru a crede că Elhassan a 
fost, în calitate de comandant al regiunii militare occidentale, responsabil 
direct de autorizarea zborurilor militare aeriene ofensive în zona din jurul 
Abu Hamra, la 23-24 iulie 2005, și în zona Jebel Moon din Darfurul de 
Vest la 19 noiembrie 2005. Elicopterele de atac Mi-24 au fost implicate în 
ambele operaţiuni și s-a raportat că acestea au deschis focul în ambele ocazii. 
Grupul de experţi raportează că Elhassan i-a informat că el însuși a aprobat 
solicitările de sprijin aerian și alte operaţiuni aeriene în capacitatea sa de 
comandant al regiunii militare occidentale. (A se vedea raportul grupului de 
experţi, S/2006/65, punctele 266-269.) Prin aceste acţiuni, generalul-maior 
Gaffar Mohammed Elhassan a încălcat dispoziţiile relevante ale Rezoluţiei 
1591 a Consiliului de Securitate și, prin urmare, îndeplinește criteriile 
pentru a fi desemnat de comitet ca făcând obiectul sancţiunilor. 

▼M3 
2. ALNSIEM, Musa Hilal Abdalla 

Alias: (a) Sheikh Musa Hilal; (b) Abd Allah; (c) Abdallah; (d) AlNasim; (e) 
Al Nasim; (f) AlNaseem; (g) Al Naseem; (h) AlNasseem; (i) Al Nasseem. 

Desemnare: (a) fost membru al Adunării Naţionale a Sudanului din districtul 
Al-Waha; (b) fost consilier special la Ministerul Afacerilor Federale; (c) șef 
suprem al tribului Mahamid din Darfurul de Nord. 

▼B
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Data nașterii: (a) 1 ianuarie 1964; (b) 1959. 

Locul nașterii: Kutum. 

Adresă: (a) Kabkabiya, Sudan; (b) Kutum, Sudan (Locuiește în Kabkabiya și 
în orașul Kutum, Darfurul de Nord și a locuit în Khartoum). 

Cetăţenie: Sudan. 

Pașaport: (a) pașaport diplomatic D014433, eliberat la 21 februarie 2013 
(expirat la 21 februarie 2015); 

(b) pașaport diplomatic D009889, eliberat la 17 februarie 2011 (expirat la 
17 februarie 2013). 

Numărul naţional de identificare: Certificat de cetăţenie A0680623. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

Alte informaţii: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în noti­
ficarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU. Link 
către notificarea specială emisă de INTERPOL – Consiliul de Securitate al 
ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795065 

Informaţii din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de 
Comitetul de sancţiuni: 

Potrivit raportului Human Rights Watch, există o notă din 13 februarie 2004 
din partea unui birou al administraţiei locale din Darfurul de Nord care 
solicită „unităţilor de securitate din localitate” să „permită mujahedinilor și 
voluntarilor aflaţi sub comanda lui Sheikh Musa Hilal să desfășoare activităţi 
în zonele din [Darfurul de Nord] și să le asigure nevoile vitale”. La 
28 septembrie 2005, 400 de membri ai miliţiei arabe au atacat satele Aro 
Sharrow (inclusiv tabăra de PSI), Acho și Gozmena din Darfurul de Vest. De 
asemenea, credem că Musa Hilal a fost prezent în timpul atacului asupra 
taberei de PSI din Aro Sharrow: fiul său fusese ucis în timpul atacului 
armatei de eliberare din Sudan asupra Shareia, deci era implicat într-o 
răzbunare personală. Există motive întemeiate de a crede că, în calitate de 
șef suprem, a avut responsabilitatea directă pentru aceste acţiuni și este 
răspunzător pentru încălcări ale dreptului internaţional umanitar și ale 
dreptului internaţional al drepturilor omului și pentru alte atrocităţi. 

▼M5 __________ 

▼M3 
4. MAYU, Jibril Abdulkarim Ibrahim 

Alias: (a) General Gibril Abdul Kareem Barey; (b) „Tek”; (c) Gabril Abdul 
Kareem Badri. 

Desemnare: comandant al operaţiunilor Mișcării naţionale pentru reformă și 
dezvoltare. 

Data nașterii: 1 ianuarie 1967. 

Locul nașterii: El-Fasher, Darfurul de Nord. 

Cetăţenie: sudaneză la naștere. 

Adresă: Tine, Sudan (Locuiește în Tine, în partea sudaneză a graniţei cu 
Ciadul). 

Numărul naţional de identificare: (a) 192-3238459-9; (b) certificat de 
cetăţenie dobândit prin naștere 302581. 

Data desemnării de către ONU: 25 aprilie 2006. 

▼M3
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Alte informaţii: Fotografia sa este disponibilă pentru a fi inclusă în noti­
ficarea specială emisă de INTERPOL-Consiliul de Securitate al ONU. Link 
către notificarea specială emisă de INTERPOL – Consiliul de Securitate al 
ONU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5795071 

Informaţii din rezumatul motivelor includerii pe listă comunicat de 
Comitetul de sancţiuni: 

Mayu este responsabil de răpirea, în timpul lunii octombrie 2005, a unor 
membri ai personalului din Darfur al Misiunii Uniunii Africane din 
Sudan (AMIS). Mayu încearcă în mod deschis să blocheze misiunea AMIS 
prin intimidare; de exemplu, în noiembrie 2005 a ameninţat cu doborârea 
elicopterelor Uniunii Africane în zona Jebel Moon. Prin astfel de acţiuni, 
Mayu a încălcat în mod clar Rezoluţia 1591 a Consiliului de Securitate 
prin constituirea unei ameninţări la adresa stabilităţii în Darfur și îndeplinește 
criteriile pentru a fi desemnat de comitet ca făcând obiectul sancţiunilor. 

▼B 
B. Persoane juridice, entităţi și organisme 

▼M3
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ANEXA II 

SITE-URILE INTERNET CARE CONŢIN INFORMAŢII PRIVIND 
AUTORITĂŢILE COMPETENTE, PRECUM ȘI ADRESA PENTRU 

NOTIFICAREA COMISIEI EUROPENE 

▼M6 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

CEHIA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANEMARCA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

GERMANIA 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/ 
embargos-aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTONIA 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IRLANDA 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRECIA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIA 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANŢA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

CROAŢIA 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIA 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

CIPRU 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LETONIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITUANIA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

▼B
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UNGARIA 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ 
ensz-eu-szankcios-tajekoztato 

MALTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 

ŢĂRILE DE JOS 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AUSTRIA 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/ 
eu-sanktionen-nationale-behoerden/ 

POLONIA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGALIA 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

ROMÂNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVACIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLANDA 

https://um.fi/pakotteet 

SUEDIA 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Adresa pentru notificările către Comisia Europeană: 

Comisia Europeană 

Direcţia Generală Stabilitate Financiară, Servicii Financiare și Uniunea Pieţelor 
de Capital (DG FISMA) 

Rue de Spa 2 

B-1049 Bruxelles/Brussel, Belgium 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M6
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